
Cibles accordée en 2011 et chargées dans Atlas 
au début de l'année

Réalisations principales du projet en 2011 
En chiffres svp! - Copier ce texte dans le module de gestion de projet d'ATLAS

Leçons apprises 
et 
recommendations 
pour le Plan de 
Travail 2012

Dépenses 2011

Partenaires principaux et 
rôles de ceux-ci  
(mise en oeuvre; appui 
technique; direction 
stratégique, etc.)

Emplois créés

Personnel nat. Internat.
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Titre du Projet

Award ID Project ID

Bénéficiaires directs

Zones d'interventions

Date début projet Date fin

% de femmes % de femmes

% Execu.Budget 2011

% dépenses mis en oeuvre par le secteur privé local (contrats) secteur privé international (contrat)

% dépenses mis en oeuvre (ONG, org. communautaires ntles et locales) et internationales

% dépenses mis en oeuvre par lesn entités du gouvernement central (contrats) et decentralisé



En 2011, le projet a-t-il contribué à l'égalité de genre?

Non

Oui

Égalité de genre

Si oui, précisez 
les résultats 
atteints et 
l'évidence 
soutenant ces 
résultats

En 2011, le projet a-t-il favorisé l'échange d'expériences entre pays en voie de développement ou a-t-il appuyé la participation d'Haïti 
dans des procesus d'échange de connaissances avec d'autres pays? 

Non

Oui

Coopération Sud-Sud

Si oui, précisez 
les pays et les 
domaines de 
subtances ayant 
fait l'objet de 
l'échange

En 2011, à quel niveau de changement des capacités nationales le 
projet a-t-il contribué (vous pouvez selectionné plus d'un)?

Individuel

Développement des capacités

Décrivez quelles 
capacités ont été 
renforcées par le 
projet et les 
résultats atteints

Environnement externe

Organisationnel

En 2011, quel type de changements de capacités le projet a-t-il 
contribué (vous pouvez en sélectionné plus d'un)?

Arrangements institutionels

Autre

Imputabilité

Leadership

Connaissances

Si autre précisez 

En 2011, le projet a-t-il favorisé des changements comportementaux ou a-t-il encourage ou organisé des procesus de concertation et 
dialogue? 

Non

Oui

Changements de comportements et facilitation de dialogues

Si oui, précisez 



En 2011, le projet a-t-il appuyé des procesus d'évaluation des besoins, de planification ou d'élaboration de politiques publiques?

Non

Oui

Évaluations et planification nationale

Si oui, précisez 

En 2011, le projet a-t-il appuyé la mise en oeuvre de programmes ou stratégies de la part des contreparties gouvernmentales ou des 
acteurs locaux?

Non

Oui

Mise en oeuvre de programmes ou stratégies nationales

Si oui, précisez 

En 2011, le projet a-t-il permis aux partenaires d'être plus résilient aux crises? A-t-il permis aux contreparties de mettre en place des 
procesus de changements positifs durables?

Non

Oui

Renfocer la résilience et encourager la durabilité des actions

Si oui, précisez 

Conclusions

Ajoutez ici tout autre commentaire sur le travail du projet en 2011

Nom du Chef de projet:

Visé par le Chef d'unité:

Date 

Date 
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	TextField1: . Couverture végétale restaurée
- 825 ha reboisées, - 28 nouvelles brigades opérationnelles, -  4 pépinières communautaires, - Carte cadastral produite
2. Renforcement des capacités institutionnelles du secteur public et des organisations locales des deux cotés de la frontière pour la gestion des ressources naturelles transfrontières
3. Des démonstrations d'alternatives durables du niveau de vie à travers des modèles de production, de la gestion intégrée des ressources en eau, l'assainissement de base et la gestion des risques
4. Coopération technique binationale en relation avec la gestion renforcée du projet afin de garantir l'efficience du fonctionnement et la dissémination des résultats
	TextField2: Haiti
1. Couverture Végétale restaurée: 135 has, 9 brigades, 6415 pers-jour travail, 2 pépinières communautaires
2. Capacités institutionnelles renforcées: 
. rapport préliminaire produit sur l'état des RN, sur la situation socio-économique et le commerce binational des biens environnementaux sensibles 
. 2 rencontres de travail avec les directeurs de douane de Ouanaminthe et de Dajabon sur les besoins de renforcement de capacités pour contrôler les échanges des biens environnementaux sensibles 
. Un noyau local mis en place avec les autorités locales et principaux leaders du bassin versant de Massacre
. 1 visite-formation sur l'environnement avec des écoliers Haitiens en RD, 2 pépinières scolaires
3.  75% des alternatives socio-économiques déjà planifiées avec les commuanutés locales (activités, zones d'intervention, bénéficiaires identifiés)
4. Comité technique binational mis en place et opérationnel
	TextField3: . L'information des autorités locales et des leaders locaux facilite leurs implications dans la mise en oeuvre du projet. Ils représentent des acteurs clé s pour la mobilisation communautaire et pour le suivi-contrôle des réalisations
. La restauration de la couverture végétale du pays est possible moyennant une planification, des stratégies adaptées et une bonne implication des acteurs locaux. Les brigades de reforestation permanentes représentent une bonne stratégie pour la réussite des plantations et pour la reforestation rapide
. La multiplicité des partenaires alourdit la mise en oeuvre du projet. L'articulation des procédures, les processus de prise de décision sont lents et entravent l'avancement du projet
. Il est difficile de mettre en oeuvre un même projet avec des activités similaires entre deux pays avec des contextes si différents. Les réalités spécifiques de chaque pays méritent d'être mieux prise en compte dans les planifications des activités et dans les stratégies de mise en oeuvre
. Le projet binational facilite des échanges entre les deux pays et permet à Haiti de profiter de certaines avancées en République dominicaine. Toutefois, la coordination et le pilotage conjoint paraissent difficiles à construire. 
	NumericField3: 1094350.10000000
	NumericField3: 1539841.00000000
	TextField4: Ministère de l'environnement : Mise en oeuvre à travers les directions départementales et les Unités de Mise oeuvre
PNUE : Coordination et suivi opérationnel des composantes 2 et 3 du projet
PNUD: Coordinationglobale du projet, direction stratégique, appui technique
PAM: cofinancement des brigades de reforestation
Autorités locales: planification, suivi de la mise en oeuvre
Bureaux agricoles communaux: planification, suivi de la mise en oeuvre de la composante 3 
	TextField5: 6415 personnes-jour
	TextField5: 130
	TextField5: 25%
	TextField5: 30%
	TextField6: 11
	TextField6: 71
	TextField7: 
	TextField8: Révégétalisation et Gestion Transfrontières des Ressources Naturelles. Phase I : Bassins Versants Massacre et Pédernales
	TextField11: 60857
	TextField12: 77007
	TextField9: Bassins versants Massacre et Pédernales: Communes Ouanaminthe, Capotilles, Ferrier, Anse à Pitres
	DateTimeField1: 2011-05-12
	DateTimeField1: 2012-05-31
	DateTimeField1: 2012-01-20
	: 
	TextField10: 100% des chefs des brigades de reforestation sont des femmes 
30% de femmes sont membres des brigades de reforestation
25% d'emplois créées pour des femmes 
	TextField10: Projet Binational entre Haiti et la République Dominicaine.
Echanges sur les techniques de reforestation, sur les enjeux de la dégradation des ressources naturelles au niveau de la frontière, sur la formation des écoliers sur la protection de l'environnement
	TextField10: Renforcement des capacités techniques en production et en plantation de plantules
Réseautage des acteurs, des principaux leaders et meilleure connaissance de la situation environnementale de leurs communes
Renforcement des connaissances de base d'écoliers sur la protection de l'environnement
	TextField10: Le projet favorise des changements de comportements de: 1) planteurs du bassin versant de Massacre sur les pratiques d'exploitation durable de leurs parcelles  2) écoliers sur la protection de l'environnement 3) autorités locales sur le contrôle de l'élevage libre et la surveillance des plantations arborées

Un réseau de partenaires locaux est mis en place dans le bassin versant de la rivière Massacre intégrant les mairies, les CASECs, les représentants-tes de principales organisations locales, les Bureaux agricoles communaux (BAC), la direction départementale du MDE, d'autres intervenants du Bassin versant. Un noyau local est constitué pour participer aux prises de décisions sur le choix des sous-projets, des prestataires de services et pour controler l'avancement du projet
	TextField10: Le projet contribue à  la restauration de la couverture végétale du pays qui réprésente l'une des priorités du gouvernement
	TextField10: De nombreux points forts et défis sont relevés dans la misen oeuvre du projet en 2011. Les principaux points forts:
. Le projet répond à un besoin réel de restauration de la couverture végétale et d'amélioration des conditions de vie dans les bassins versants. 
.  Les communautés et les autorités locales ont accueilli favorablement les activités et s'impliquent activement dans la mise en oeuvre. Cette réaction positive des locaux permet un meilleur suivi des plantations. 
. Les emplois créés bénéficient  de nombreuses familles en difficultés et les attentes , les demandes d'emplois sont encore importantes. 

Parmi les défis identifiés, nous pouvons citer:
. Le projet est ambtieux et les mécanismes de mise en oeuvre sont complexes
. La multiplicité des partenaires, les difficultés de coordination binationale alourdissent la mise en oeuvre du projet. 
. La non-régularité du paiement des brigades de reforestation diminue le rendement des brigades 
. La dispersion des zones d'intervention et le personnel réduit du bureau national limitent l'accompagnement de proximité des unités de mise en oeuvre pour planifier,  faire avancer rapidement les activités du projet
. Les procédures du PNUD manquent de flexibilité pour exécuter de manière efficace de petits contrats avec des prestataires locaux
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